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sv ARGUS standardutomhussensor 120°

  FARA
RISK FÖR ELEKTRISK STÖT, EXPLOSION ELLER 
LJUSBÅGE
Elinstallationer får endast utföras av behörig installatör. 
Behörig installatör måste ha ingående kunskaper inom 
följande områden:
• Anslutning till elnätet.
• Anslutning till flera elektriska enheter.
• Dragning av elkablar.
• Säkerhetsstandarder, lokala installationsföreskrifter 

och bestämmelser.
Underlåtenhet att följa dessa anvisningar leder till 
dödsfall eller allvarliga personskador.

Om den här produkten
ARGUS standardutomhussensor 120° (rörelsedetektor) 
detekterar rörliga värmekällor inom detekteringsområdet 
(passiv infraröd teknik) och tänder till exempel en lampa 
under en viss tid. Den inställda perioden startas om varje 
gång en rörelse detekteras (utlösningsfunktion). 
Rörelsedetektorn har en inställbar ljusnivåtröskel, vilket 
innebär att den endast aktiveras när omgivningsljusnivån 
understiger en viss nivå.

! Förpackningens innehåll
A ARGUS standardutomhussensor 120°
B Monteringsfästen för hörn
C Enskild lins x 3
D 2 skruvar (#8 × 25,4 mm), 2 skruvar (ST3 × 10 mm), 

2 väggkontakter
E Installationsanvisningar

“ Detekteringsområde

§ Välj lämplig plats att installera
Rörelsedetektorn är avsedd för montering i tak eller på 
väggen inomhus och utomhus.
Välj installationsplats så att störningar på grund av 
miljöpåverkan undviks.

Obs! Ljusstrålar som reflekteras från reflekterande ytor 
kan också tolkas som rörelser.
För att säkerställa optimal detektering installerar du 
rörelsedetektorn i sidled med rörelseriktningen.
Obs! Använd de medföljande segmenten (A) för att 
maskera enskilda
linsintervall om störningar på
installationsplatsen inte kan uteslutas.

$ Installera produkten
Obs! Efter att försörjningsspänningen har slagits på tar 
det cirka 60 s (initiering) innan rörelsedetektorn är klar för 
användning. Den anslutna ljuskällan tänds under denna 
period.

% Test och inställning av rörelsedetektorn
Test
1. Ställ in ljusnivåtröskeln på 2 000 lx.
2. Ställ in varaktigheten på 5 s.
3. Gå omkring i övervakningsområdet och kontrollera att 

rörelsedetektorn reagerar som önskat.
4. Justera rörelsedetektorn vid behov.
Inställning
1. Ställ in önskad ljusnivåtröskel: 5 lx = mörker, 2 000 lx = 

dagsljus
2. Ange önskad varaktighet.
Rörelsedetektor i drift
Rörelsedetektorn har två driftlägen:
• Automatiskt läge
• Handmanövrering
Automatiskt läge
Rörelsedetektorn är i automatiskt läge efter 
uppvärmningsfasen.
En röd lysdiod (C) i rörelsedetektorns sensorräckvidd 
indikerar statusen.
• Av: Omgivningsljuset för starkt eller inga rörelser 

detekterades.
• På: Rörelse detekterades.
Handmanövrering
Vid handmanövrering förblir den anslutna lampan tänd 
under 6 timmar (=partykoppling). Efter den här tiden växlar 
rörelsedetektorn sedan tillbaka till automatiskt läge.
Aktivera handmanövrering i 6 timmar via en brytare (B):
1. Stäng AV i 1 s
2. Sätt PÅ i 1 s
3. Stäng AV i 1 s
4. Sätt PÅ igen.
Inaktivera handmanövrering i 6 timmar via en brytare (B):
1. Stäng AV i 1 s
2. Sätt PÅ igen.
Obs! Om tryck- och väntetider inte är 1 sekund 
(mindre eller mer) kan aktivering eller inaktivering av 
handmanövrering inte utföras. Inställningarna görs 
på samma sätt vid användning av en normalt stängd 
tryckknapp.

Tekniska data

Max. kopplingsström 10 A

Nätspänning 220–240 V AC, 50 Hz

Last

Glödlampor Max. 2 000 W

LED-lampor Max. 200 W  
(upp till 10 lampor)

Kapacitiv last Max. 10 A (140 uF)

Detekteringsområde 120°

Ljusnivåtröskel 5–2 000 lx

Varaktighet 3 s till 30 min

Omgivningstemperatur 
Drift -15 °C till +40 °C

Kapslingsklass IP 55

Säkring 10 A automatsäkring

EG-direktiv
Lågspänningsdirektivet 
2006/95/EG
EMC-direktivet 2004/108/EG

Efterlevnad

EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Schneider Electric Industries att denna 
produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta 
bestämmelser i RADIOUTRUSTNINGSDIREKTIVET 
2014/53/EU. Denna försäkran om överensstämmelse kan 
laddas ner här: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Kontakta kundservice i ditt land om du har några tekniska 
frågor.
se.com/contact

fi ARGUS Standard -ulkotunnistin 120°

  VAARA
SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI 
VALOKAARIPURKAUKSEN VAARA
Turvallisia sähköasennuksia saavat tehdä vain pätevät 
ammattilaiset. Pätevien ammattilaisten on osoitettava 
perusteelliset tiedot seuraavilta alueilta:
• sähköverkkoihin yhdistäminen
• yhdistäminen useisiin sähkölaitteisiin
• sähkökaapeleiden asentaminen
• turvallisuusstandardit, paikalliset johdotussäännöt ja 

-määräykset.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa 
kuoleman tai vakavan vamman.

Tietoja tästä tuotteesta
ARGUS Standard -ulkotunnistin 120° (liiketunnistin) 
tunnistaa liikkuvat lämmönlähteet tunnistusalueella 
(passiivinen infrapunateknologia) ja kytkee lampun 
päälle esimerkiksi määritetyksi ajanjaksoksi. Määritetty 
jakso käynnistyy uudelleen aina, kun tunnistetaan liikettä 
(laukaisutoiminto). 
Liiketunnistimessa on säädettävä kirkkauden raja-arvo, 
joten se on aktiivinen vain, kun ympäristön kirkkaus alittaa 
tietyn tason.

! Paketin sisältö
A ARGUS Standard -ulkotunnistin 120°
B Kulma-asennuskiinnikkeet
C Yksittäinen linssi x 3
D 2 ruuvia (#8 x 25,4 mm), 2 ruuvia (ST3 x 10 mm), 

2 seinätulppaa
E Asennusohjeet

“ Tunnistusalue

§ Valitse sopiva asennuspaikka
Liiketunnistin on tarkoitettu katto- tai seinäasennukseen 
sisä- ja ulkotiloissa.
Valitse asennuspaikka siten, että ympäristövaikutuksista 
aiheutuvat häiriöt voidaan välttää.

Huomautus: Heijastavilta pinnoilta tulevat heijastavat 
valonsäteet voidaan myös tulkita liikkeiksi.
Optimaalisen tunnistuksen varmistamiseksi asenna 
liiketunnistin sivusuunnassa liikkeen suuntaan.
Huomautus: Käytä tunnistimen mukana toimitettuja osia 
(A) peittämään yksittäiset
linssialueet, jos asennuspaikasta johtuvia häiritseviä 
vaikutuksia
ei voi sulkea pois.

$ Tuotteen asentaminen
Huomautus: Syöttöjännitteen kytkemisen jälkeen 
liiketunnistimella kestää noin 60 sekuntia (alustus), 
kunnes se on toimintavalmis. Kytketty lamppu kytkeytyy 
päälle sinä aikana.

% Liiketunnistimen testaaminen ja määrittäminen
Testaus
1. Aseta kirkkauden raja-arvoksi 2 000 luksia.
2. Aseta kytkentäajaksi 5 sekuntia.
3. Kulje tunnistusalueen ympäri ja tarkista, kytkeytyykö 

liiketunnistin toivotulla tavalla.
4. Kohdista liiketunnistin tarvittaessa uudelleen.
Asetus
1. Aseta kirkkauden raja-arvo: 5 luksia = pimeä; 2 000 luk-

sia = päivänvalo
2. Aseta haluttu kytkentäaika.
Käytössä oleva liiketunnistin
Liiketunnistimessa on kaksi käyttötilaa:
• Automaattikäyttö
• Käsikäyttö
Automaattikäyttö
Liiketunnistin on automaattisessa tilassa 
lämpenemisvaiheen jälkeen.
Punainen LED (C) liiketunnistimen tunnistusalueella 
ilmaisee tilan.
• Pois päältä: ympäristön kirkkaus on liian korkea tai 

liikettä ei havaita.
• Palaa: liikettä tunnistettu.
Käsikäyttö
Kun käytetään käsikäyttöä, kytketty lamppu palaa noin 
6 tuntia (= juhlakytkentä). Tämän ajan jälkeen liiketunnistin 
kytkeytyy automaattisesti takaisin automaattitilaan.
Aktivointi käsikäytölle 6 tunniksi tapahtuu kytkimellä (B):
1. Kytke POIS 1 sekunniksi
2. Kytke PÄÄLLE 1 sekunniksi
3. Kytke POIS 1 sekunniksi
4. Kytke taas PÄÄLLE
Käsikäytön deaktivointi 6 tunniksi tapahtuu kytkimellä 
(B):
1. Kytke POIS 1 sekunniksi
2. Kytke taas PÄÄLLE
Huomautus: Jos kytkemis- ja odotusajat eivät ole 1 
sekunti (vähemmän tai enemmän) käsikäytön aktivointia 
tai deaktivointia ei ehkä suoriteta. Asetukset tehdään 
samalla tavalla kuin käytettäessä normaalisti suljettua 
painiketta.

Tekniset tiedot

Nimellisvirta 10 A

Verkkojännite AC 220–240 V, 50 Hz

Kuormitus

Hehkulamput Enint. 2 000 W

LED-valot Enint. 200 W  
(enintään 10 lamppua)

Kapasitiivinen kuorma Enint. 10 A (140 uF)

Tunnistusalue 120°

Kirkkauden raja-arvo 5–2 000 luksia

Kytkentäaika 3 s - 30 min

Ympäristön lämpötila, 
käyttö -15 °C ... +40 °C

Kotelointiluokka IP 55

Sulake 10 A johdonsuojakatkaisija

EY-suuntaviivat:
Pienjännitedirektiivi 2006/95/
EY
EMC-direktiivi 2004/108/EY

Vaatimustenmukaisuus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Schneider Electric Industries vakuuttaa, että tämä 
tuote vastaa RADIOLAITEDIREKTIIVIN 2014/53/EU 
olennaisia vaatimuksia ja muita keskeisiä säännöksiä. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi ladata sivulta 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Voit esittää teknisiä kysymyksiä maakohtaiseen 
asiakaspalveluun.
se.com/contact

da ARGUS standard udendørs PIR sensor 
120°

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION 
ELLER LYSBUER
Af hensyn til sikkerheden må den elektriske installation 
kun udføres af kvalificerede fagfolk. Kvalificerede fagfolk 
skal kunne dokumentere omfattende viden inden for 
følgende områder:
• Tilslutning til fast el-installation.
• Tilslutning til flere elektriske enheder.
• Trækning af elektriske kabler.
• Sikkerhedsstandarder, regler og regulativer for lokal 

ledningsføring.
Hvis disse instruktioner ikke følges, vil det medføre 
dødsfald eller alvorlige kvæstelser.

Om dette produkt
ARGUS standard udendørs sensor 120° 
(bevægelsesdetektor) registrerer varmekilder i bevægelse 
i det overvågede område (passiv infrarød teknologi) og 
tænder for eksempel en lampe i en indstillet periode. Den 
indstillede periode genstartes, hver gang der registreres en 
bevægelse (trigger-funktion). 
Bevægelsesdetektoren har et justerbart lysniveau, så 
den kun er aktiv, når det omgivne lysniveau er under det 
indstillede  niveau.

! Pakkens indhold
A ARGUS standard udendørs sensor 120°
B Beslag til hjørnemontering
C Individuel linse x 3
D 2 skruer (#8 x 25,4 mm), 2 skruer (ST3 x 10 mm), 2 

vægstik
E Installationsvejledning

“ Overvåget område

§ Vælg en passende placering til enheden
Bevægelsesdetektoren er beregnet til indendørs og 
udendørs montering i loft eller på væg.
Vælg installationsstedet, så forstyrrelser som følge af 
påvirkninger fra omgivelserne undgås.

Bemærk: Reflekterede lysstråler fra reflekterende 
overflader kan også registreres som bevægelser.
For at sikre optimal detektering skal du installere 
bevægelsesdetektoren på tværs i bevægelsesretningen.
Bemærk: Brug de vedlagte segmenter (A) til at maskere 
de enkelte
linseområder, hvis interferens fra installationsstedet
ikke kan udelukkes.

$ Installation af produktet
Bemærk: Når der tændes for forsyningsspændingen, går 
der ca. 60 sek. (initialisering), før bevægelsesdetektoren 
er klar til brug. Den tilsluttede lampe tændes i denne 
periode.

% Test og indstilling af bevægelsesdetektoren
Test
1. Indstil lysstyrken til 2000 lx.
2. Indstil grænsens varighed til 5 sek.
3. Gå rundt på det overvågede område, og tjek, om bevæ-

gelsesdetektoren tænder som ønsket.
4. Justér bevægelsesdetektoren, hvis det er nødvendigt.
Indstilling
1. Indstil den ønskede lysstyrke: 5 lx = mørkt; 2000 lx = 

dagslys
2. Indstil grænsens ønskede varighed.
Bevægelsesdetektor i drift
Bevægelsesdetektoren har to driftstilstande:
• Automatisk drift
• Manuel betjening
Automatisk drift
Bevægelsesdetektoren befinder sig i automatisk drift efter 
opvarmningsfasen.
En rød LED (C) i bevægelsesdetektorens følerområde 
viser status.
• Slukket: Der er for lyst eller ingen bevægelse registre-

ret.
• Tændt: Bevægelse registreret.
Manuel betjening
I manuel betjening forbliver den forbundne lampe tændt 
i 6 timer (=partytænding). Efter dette tidsrum skifter 
bevægelsesdetektoren automatisk tilbage til automatisk 
modus.
Aktivering af manuel betjening i 6 timer via en kontakt (B):
1. Sluk (OFF) i 1 sek.
2. Sluk (ON) i 1 sek.
3. Sluk (OFF) i 1 sek.
4. Sluk (ON) igen.
Deaktivering af manuel betjening i 6 timer via en kontakt 
(B):
1. Sluk (OFF) i 1 sek.
2. Sluk (ON) igen.
Bemærk: Hvis trykke- og ventetiden ikke er 1 s (mere 
eller mindre), vil aktiveringen eller deaktiveringen af 
den manuelle betjening muligvis ikke blive udført. 
Indstillingerne foretages på samme måde, hvis der 
anvendes en normalt lukket trykknap.

Tekniske data

Maks. omkoblingsstrøm 10 A

Netspænding 220-240 V ac., 50 Hz

Belastning

Glødelamper Maks. 2000 W

LED-lamper Maks.200 W  
(op til 10 lamper)

Kapacitiv belastning Maks.10 A (140 uF)

Overvåget område 120°

Lysstyrke 5 lx til 2000 lx

Maks. varighed 3 sek. til 30 min.

Omgivelsestemperatur 
Drift -15 °C til +40 °C

Beskyttelsestype IP 55

Sikring 10 A afbryder

EF-direktiver
Lavspændingsdirektiv 
2006/95/EF
EMC-direktiv 2004/108/EF

Overensstemmelse

EU-overensstemmelseserklæring
Schneider Electric Industries A/S erklærer hermed, at dette 
produkt er i overensstemmelse med de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i DIREKTIV 2014/53/EU 
OM RADIOUDSTYR. Overensstemmelseserklæringen kan 
downloades på:se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Kontakt venligst kundeservicecentret i dit land, hvis du har 
tekniske spørgsmål.
se.com/contact

no ARGUS standard utendørs sensor 120°

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØT, EKSPLOSJON 
ELLER LYSBUE
Sikker elektrisk installasjon må kun utføres av kvalifisert 
personell. Faglærte må bevise at de har grundig 
kunnskap på følgende områder:
• Kobler til installasjonsnettverkene.
• Kobler til flere elektriske enheter.
• Legger opp strømkabler.
• Sikkerhetsstandarder, lokale kablingsregler og 

forskrifter.
Hvis du ikke følger disse instruksjonene, vil det føre 
til død eller alvorlig skade.

Om dette produktet
ARGUS standard utendørs sensor 120° 
(bevegelsesdetektor) registrerer bevegelige varmekilder i 
overvåkingsområdet (passiv infrarød teknologi), og slår på 
en lampe i en angitt periode som eksempel. Den innstilte 
perioden startes på nytt hver gang det registreres en 
bevegelse (triggerfunksjon). 
Bevegelsesdetektoren har en justerbar lysstyrketerskel, slik 
at den bare er aktiv når omgivelseslysstyrken er under et 
bestemt nivå.

! Pakkens innhold
A ARGUS standard utendørs sensor 120°
B Fester for hjørnemontering
C Individuell linse x 3
D 2 skruer (#8 x 25,4 mm), 2 skruer (ST3 x 10 mm), 2 

veggplugger
E Installasjonsinstruksjoner

“ Overvåkingsområde

§ Velg riktig plassering for installasjon
Bevegelsesdetektoren er beregnet for montering i og på 
tak og vegger innendørs og utendørs.
Velg installasjonsstedet på en slik måte at forstyrrelser som 
følge av miljøpåvirkning unngås.

Merk: Reflekterte lysstråler fra reflekterende overflater 
kan også tolkes som bevegelser.
For å sikre optimal registrering må du installere 
bevegelsesdetektoren lateralt i bevegelsesretningen.
Merk: Bruk segmentene (A) som leveres for å maskere 
individuelle
linseområder hvis forstyrrende påvirkning på grunn av 
installasjons-
stedet ikke kan utelukkes.

$ Installasjon av produktet
Merk: Når forsyningsspenningen er koblet inn, trenger 
bevegelsesdetektoren ca. 60 s (initialisering) før den 
er klar til bruk. Den tilkoblede lampen slås på i denne 
perioden.

% Testing og innstilling av bevegelsesdetektoren
Tester
1. Still inn lysstyrketerskelen til 2000 lx.
2. Sett grensevarigheten til 5 s.
3. Gå rundt overvåkingsområdet og kontroller om beve-

gelsesdetektoren kobler som ønsket.
4. Rett inn bevegelsesdetektoren på nytt ved behov.
Innstilling
1. Still inn ønsket lysstyrketerskel: 5 lx = mørke, 2000 lx = 

dagslys
2. Still inn ønsket grensevarighet.
Bevegelsesdetektor i drift
Bevegelsesdetektoren har to driftsmoduser:
• Automatisk modus
• Manuell betjening
Automatisk modus
Bevegelsesdetektoren er i automatisk modus etter 
oppvarmingsfasen.
En rød LED (C) i sensorområdet for bevegelsesdetektoren 
indikerer statusen.
• Av: Omgivelseslysstyrken er for høy, eller bevegelsen er 

ikke registrert.
• På: Bevegelse registrert.
Manuell betjening
Ved manuell betjening forblir den tilkoblede lampen påslått 
i 6 timer (= gruppekobling). Etter dette tidsrommet går 
bevegelsesdetektoren automatisk tilbake til automatisk 
modus.
Aktiverer manuell drift for 6 timer med en bryter (B):
1. Slå AV i 1 s
2. Slå PÅ i 1 s
3. Slå AV i 1 s
4. Slå PÅ igjen.
Deaktiverer manuell drift for 6 timer med en bryter (B):
1. Slå AV i 1 s
2. Slå PÅ igjen.
Merk: Hvis du trykker og venter i mindre enn eller mer 
enn 1 sekund, er det ikke sikkert aktiveringen eller 
deaktiveringen av manuell betjening har blitt utført. 
Innstillingene gjøres på samme måte ved bruk av en 
normalt lukket trykknapp.

Tekniske data

Maks. koblingsstrøm 10 A

Nettspenning AC 220–240 V, 50 Hz

Last

Glødelamper Maks. 2000 W

LED-lamper Maks. 200 W  
(opp til 10 lamper)

Kapasitiv last Maks. 10A (140uF)

Overvåkingsområde 120°

Lysstyrketerskel 5 lux til 2000 lux

Begrensningstid 3 sek til 30 min

Omgivelsestemperatur 
drift -15°C til +40°C

Beskyttelsesklasse IP 55

Sikring 10 A effektbryter

EU-direktiver
Lavspenningsdirektiv 
2006/95/EF
EMC-direktiv 2004/108/EF

Samsvar

EU samsvarserklæring
Schneider Electric Industries, erklærer herved at dette 
produktet er i samsvar med hovedkrav og annet relevant 
regelverk i RADIO EQUIPMENT DIRECTIVE 2014/53/EU. 
Samsvarserklæring kan lastes ned her: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Ta kontakt med kundesenteret i landet ditt hvis du har 
tekniske spørsmål.
se.com/contact
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et ARGUS standardne välisandur 120°

  HÄDAOHT
ELEKTRILÖÖGI, PLAHVATUSE VÕI 
KAARLAHENDUSE OHT
Ohutu paigaldamise peab teostama koolitatud 
professionaal. Vastavate oskustega professionaalid 
peavad tõendama põhjalikke teadmisi järgmistes 
valdkondades:
• Paigaldise võrkudega ühendamine.
• Mitme elektriseadme ühendamine.
• Elektrikaablite vedamine.
• Ohutusstandardid ning juhtmeid puudutavad kohalikud 

reeglid ja eeskirjad.
Käesolevate juhiste eiramine võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi või surma.

Toote teave
ARGUS-e standardne välisandur 120° (liikumisandur) 
tuvastab soojusallikate liikumist tuvastusalas (passiivne 
infrapunatehnoloogia) ja lülitab näiteks lambi määratud 
ajavahemikuks sisse. Määratud periood taaskäivitatakse 
iga kord, kui tuvastatakse liikumine (päästikufunktsioon). 
Liikumisanduril on reguleeritav valgustiheduslävi, mistõttu 
see on aktiivne vaid juhul, kui valgustugevus on teatavast 
tasemest madalam.

! Pakendi sisu
A ARGUS standardne välisandur 120°
B Nurgakinnitused
C Individuaalne hajutiklaas x 3
D 2 kruvi (#8 × 25,4 mm), 2 kruvi (ST3 x 10 mm), 2 

seinatüüblit
E Paigaldusjuhised

“ Tuvastusala

§ Paigaldamiseks sobiva asukoha valimine
Liikumisandur on nähtud ette paigaldamiseks siseruumides 
ja välitingimustes lakke või seinale.
Valige paigalduskoht nii, et oleksid välditud 
keskkonnamõjudest tingitud häireid.

Märkus. Peegeldavatelt pindadelt peegeldunud valguskiiri 
võib samuti tõlgendada liikumistena.
Optimaalse tuvastuse tagamiseks paigaldage 
liikumisandur liikumissuuna suhtes külgsuunas.
Märkus.Kasutage komplekti kuuluvaid segmente (A) 
läätse konkreetsete
osade varjamiseks, kui paigalduskohast tingitud segavaid
mõjusid pole võimalik vältida.

$ Toote paigaldamine
Märkus. Pärast toite sisselülitamist kulub liikumisanduri 
töölehakkamiseni umbes 60 s (lähtestamine). Selle aja 
jooksul lülitatakse sisse ühendatud lamp.

% Liikumisanduri testimine ja seadistamine
Testimine
1. Seadistage valgustustiheduslävi 2000 luksile.
2. Seadke piirkestuseks 5 s.
3. Kõndige tuvastusalas ja kontrollige, kas liikumisandur 

lülitab nagu vaja.
4. Vajaduse korral kohandage liikumisanduri asendit.
Seadistamine
1. Seadistage soovitud valgustiheduslävi: 5 lx = pimedus; 

2000 lx = päevavalgus
2. Seadistage soovitud piirkestus.
Töötav liikumisandur
Liikumisanduril on kaks töörežiimi:
• Automaatrežiim
• Käsijuhtimine
Automaatrežiim
Liikumisandur on pärast soojendusfaasi automaatrežiimis.
Punane LED (C) liikumisanduri tajualas näitab olekut.
• Ei põle: keskkonna valgustihedus on liiga suur või 

liikumist ei ole tuvastatud.
• Põleb: tuvastati liikumine.
Käsijuhtimine
Käsijuhtimise korral jääb ühendatud lamp 6 tunniks 
sisselülitatuks (=peolülitus). Seejärel lülitub liikumisandur 
automaatselt uuesti automaatrežiimile.
Käsijuhtimise sisselülitamine 6 tunniks lülitiga (B):
1. Lülitage 1 s VÄLJA,
2. Lülitage 1 s SISSE,
3. Lülitage 1 s VÄLJA,
4. Lülitage uuesti SISSE.
Käsijuhtimise väljalülitamine 6 tunniks lülitiga (B):
1. Lülitage 1 s VÄLJA,
2. Lülitage uuesti SISSE.
Märkus. Kui lüliti vajutamise ja ootamise aeg ei 
ole 1 sekund (aeg on lühem või pikem), ei pruugi 
käsitsijuhtimise sisse- või väljalülitamine õnnestuda. 
Tavaliselt suletud vajutusnupu kasutamise korral toimub 
seadistuste tegemine sama moodi.

Tehnilised andmed

Max lülitusvool 10 A

Võrgupinge Vahelduvvool 220–240 V, 
50 Hz

Koormus

Hõõglambid Max 2000 W

LED-lambid Max 200 W (kuni 10 lampi)

Mahtuvuslik koormus: Max 10 A (140uF)

Tuvastusala 120°

Valgustiheduslävi 5 lx kuni 2000 lx

Lülitusaeg 3 s kuni 30 min

Ümbritseva keskkonna 
temperatuur 
Töötamine

-15 °C kuni +40 °C

Kaitseaste IP 55

Kaitse 10 A kaitselüliti

Euroopa direktiivid

madalpingedirektiiv 2006/95/
EÜ
elektromagnetilise ühilduvu-
se direktiiv 2004/108/EÜ

Vastavus

EÜ vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga teatab Schneider Electric Industries, 
et see toode vastab olulistele nõuetele ja teistele 
asjassepuutuvatele sätetele, mis on välja toodud direktiivis 
2014/53/EL raadioseadmete turul kättesaadavaks tegemist 
käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta. 
Vastavusdeklaratsiooni on võimalik alla laadida aadressil: 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Kui teil peaks tekkima tehnilisi küsimusi, palume pöörduda 
oma riigi kliendikeskusse.
se.com/contact

lv ARGUS standarta ārtelpu sensors 120°

  BĪSTAMI!
ELEKTROŠOKA, EKSPLOZIJAS VAI ELEKTRISKĀ 
LOKA UZLIESMOJUMA RISKS
Drošu elektroinstalācijas ierīkošanu var veikt tikai 
kvalificēti speciālisti. Kvalificētiem speciālistiem 
padziļināti jāpārzina šādas jomas:
• savienošana ar uzstādīšanas tīkliem;
• pieslēgšana vairākām elektroierīcēm;
• elektrības kabeļu izvietošana;
• drošības standarti, vietējie elektroinstalācijas 

noteikumi un nolikumi.
Šo norādījumu neievērošana var izraisīt nāvi vai 
nopietnas traumas.

Par šo produktu
ARGUS standarta ārtelpu sensors 120° (kustību 
detektors) uztver kustīgus siltuma avotus uztveršanas 
zonā (pasīvā infrasarkanā tehnoloģija) un, piemēram, 
uz noteiktu laiku ieslēdz spuldzi. Iestatītais periods tiek 
atiestatīts katru reizi, kad tiek uztverta kustība (palaišanas 
funkcija). 
Kustību detektoram ir regulējams apgaismojuma spilgtuma 
slieksnis, tāpēc tas ir aktīvs tikai apkārtējā vidē, kurā 
gaismas spilgtums ir zem noteikta līmeņa.

! Iepakojuma saturs
A ARGUS standarta ārtelpu sensors 120°
B Stūra montāžas stiprinājums
C Atsevišķs objektīvs x 3
D 2 skrūves (#8 x 25,4 mm), 2 skrūves (ST3 x 10 mm), 

2 sienas dībeļi
E Uzstādīšanas pamācība

“ Uztveršanas zona

§ Izvēlieties uzstādīšanai piemērotu vietu
Kustību detektors ir paredzēts uzstādīšanai pie griestiem 
vai pie sienas telpās un ārpus telpām.
Izvēlieties uzstādīšanas vietu tā, lai izvairītos no vides 
ietekmes radītiem traucējumiem.

Piezīme. Atstaroti gaismas stari no atstarojošām virsmām 
arī var tikt uztverti kā kustības.
Lai nodrošinātu optimālu uztveršanu, uzstādiet kustību 
detektoru sāniski pret kustības virzienu.
Piezīme. Izmantot segmentus (A), kas iekļauti komplektā, 
lai aizklātu atsevišķu
objektīvu zonas, ja uzstādīšanas dēļ rodas traucējoša 
ietekme,
ko nevar novērst.

$ Produkta uzstādīšana
Piezīme. Pēc barošanas sprieguma ieslēgšanas kustību 
detektoram ir nepieciešamas aptuveni 60 s (inicializācijai), 
līdz tas ir gatavs darbam. Pieslēgtā lampa šajā periodā ir 
ieslēgta.

% Kustību detektora pārbaude un iestatīšana
Pātbaude
1. Iestatiet apgaismojuma spilgtuma slieksni uz 2000 lx.
2. Iestatiet ierobežojuma ilgumu uz 5 s.
3. Pārvietojieties pa uztveršanas zonu un pārbaudiet, vai 

kustību detektors ieslēdzas atbilstoši jūsu vēlmēm.
4. Ja nepieciešams, pārregulējiet kustību detektoru.
Iestatīšana
1. Iestatiet vēlamo apgaismojuma spilgtuma slieksni: 5 lx = 

tumsa; 2000 lx = dienasgaisma
2. Iestatiet vēlamo ierobežojuma ilgumu.
Kustību detektora darbība
Kustību detektoram ir divi darbības režīmi:
• Automātiskais režīms
• Manuāla darbība
Automātiskais režīms
Kustību detektors pēc uzsilšanas fāzes ir automātiskajā 
režīmā.
Sarkana gaismas diode (C) kustību detektora sensora 
diapazonā norāda statusu.
• Izslēgta: pārāk liels apgaismojuma spilgtums vai netiek 

uztverta kustība.
• Ieslēgta: noteikta kustība.
Manuāla darbība
Manuālas darbības režīmā pievienotā lampa paliek ieslēgta 
6 stundas (=ballīšu režīms). Pēc šī laika kustību detektors 
automātiski pārslēdzas atpakaļ automātiskajā režīmā.
Aktivizēt manuālu darbību uz 6 stundām, izmantojot slēdzi 
(B):
1. IZSLĒGT uz 1 s;
2. IESLĒGT uz 1 s;
3. IZSLĒGT uz 1 s;
4. IESLĒGT atpakaļ.
Izslēgt manuālu darbību uz 6 stundām, izmantojot slēdzi 
(B):
1. IZSLĒGT uz 1 s;
2. IESLĒGT atpakaļ.
Piezīme. Ja piespiešanas un gaidīšanas laiks nav 1 s 
(īsāks vai ilgāks), var netikt veikta manuālas darbības 
ieslēgšana vai izslēgšana. Iestatījumi tiek iestatīti līdzīgi, 
kad izmantota parasti noslēgta spiedpoga.

Tehniskie dati

Maks. ieslēgšanas 
strāva

10 A

Tīkla spriegums 220–240 V maiņstrāva, 
50 Hz

Slodze

Kvēlspuldzes Maks.2000W

LED spuldzes Maks.200W (līdz 10 lampām)

Kapacitatīvā slodze Maks.10 A (140 uF)

Uztveršanas zona 120°

Spilgtuma līmenis no 5 luksiem līdz 2000 luk-
siem

Ierobežojuma ilgums no 3 s līdz 30 min

Apkārtējās vides 
temperatūra 
Darbība

no -15° C līdz +40° C

Aizsardzības tips IP 55

Drošinātājs 10 A automātiskais atdalītājs

Eiropas Savienības 
direktīvas

Zemsprieguma direktīva 
2006/95/EK
Elektromagnētiskās 
savietojamības direktīva 
2004/108/EK

Atbilstība

ES atbilstības deklarācija
Ar šo Schneider Electric Industries apliecina, ka šis 
izstrādājums atbilst RADIOIEKĀRTU DIREKTĪVAS 
2014/53/ES galvenajām prasībām un ir saskaņā ar 
citiem tās noteikumiem. Atbilstības deklarāciju iespējams 
lejupielādēt šeit: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS
Ja jums rodas tehniski jautājumu, lūdzu, sazinieties ar 
Klientu apkalpošanas centru savā valstī.
se.com/contact

lt ARGUS standartinis išorėje montuoja-
mas jutiklis 120°

  PAVOJUS
ELEKTROS SMŪGIO, SPROGIMO ARBA IŠLYDŽIO 
LANKO PAVOJUS
Elektrinius įrenginius turi montuoti tik kvalifikuoti 
darbuotojai. Kvalifikuoti darbuotojai privalo nuosekliai 
išmanyti šias sritis:
• prisijungimas prie montavimo tinklų.
• kelių elektros prietaisų prijungimas.
• Elektros kabelių tiesimas.
• Saugos standartai, vietinės laidų tiesimo taisyklės ir 

reglamentai.
Nesilaikant šių instrukcijų gresia mirtis arba sunkūs 
kūno sužalojimai.

Apie šį produktą
ARGUS standartinis išorėje montuojamas jutiklis 120° 
(judesio jutiklis) aptinka judančius šilumos šaltinius 
aptikimo zonoje (pasyvi infraraudonųjų spindulių 
technologija) ir, pvz., tam tikrą nustatytą laikotarpį įjungia 
lempą. Nustatymo laikotarpis nustatomas iš naujo kaskart 
aptikus judėjimą (aktyvinimo funkcija). 
Judesio jutikliui nustatyta reguliuojama šviesos ryškumo 
ribinė vertė, kad jis būtų aktyvus tik tuo atveju, jeigu 
aplinkos šviesos ryškumas yra mažesnis už tam tikrą lygį.

! Paketo turinys
A ARGUS standartinis išorėje montuojamas jutiklis 120°
B Kampiniai tvirtinimo įtaisai
C Pavieniai lęšiai ×3
D 2 sraigtai (#8 × 25,4 mm), 2 sraigtai (ST3 × 10 mm), 2 

sieniniai kaiščiai
E Montavimo instrukcijos

“ Aptikimo zona

§ Pasirinkite tinkamą vietą instaliuoti
Judesio jutiklis skirtas pritvirtinti prie lubų patalpose ir 
išorėje.
Pasirinkite tokią montavimo vietą, kad būtų išvengta 
aplinkos poveikio sukeliamų trukdžių.

Pastaba: Atspindėtus nuo šviesą atspindinčių paviršių 
šviesos spindulius taip pat galima laikyti judesiais.
Siekiant užtikrinti optimalų aptikimą judesio jutiklį tvirtinkite 
į šonus judėjimo kryptimi.
Pastaba: Naudokite segmentus, (A) pateiktus blokuoti
pavienius lęšių diapazonus, jeigu sumontavus sukuriamo 
trukdančiojo poveikio
negalima atmesti atsižvelgiant į montavimo vietą.

$ Produkto diegimas
Pastaba: Įjungus maitinimo įtampą, judesio jutikliui 
būtinos apie 60 s (inicijavimo), kol jis bus parengtas 
darbui. Per šį tarpsnį įjungiama prijungta lempa.

% Judesio detektoriaus bandymas ir nustatymas
Bandymas
1. Nustatykite ribinę šviesos ryškumo 2000 liuksų vertę.
2. Nustatykite 5 s ribinę trukmę.
3. Pavaikščiokite po aptikimo plotą ir patikrinkite, ar judesio 

detektorius įsijungia taip, kaip turėtų įsijungti.
4. Prireikus iš naujo nustatykite judesio jutiklį.
Nustatymas
1. Nustatykite norimą šviesos ryškumo ribinę vertę: 5 

liuksai = tamsa; 2000 liuksų = dienos šviesa
2. Nustatykite norimą ribinę trukmės vertę.
Eksploatuojamas judesio jutiklis
Judesio jutiklis veikia dviem veikimo režimais:
• automatiniu režimu
• rankiniu režimu
Automatinis režimas
Judesio jutiklis veikia automatiniu režimu po įšilimo etapo.
Raudonos spalvos šviesos diodas (C) judesio detektoriaus 
jutiklio diapazone rodo būseną.
• Išjungta: Aplinkos šviesos ryškumas per didelis arba 

neaptiktas judėjimas.
• Įjungta: Aptiktas judėjimas.
Rankinis režimas
Jeigu įjungtas rankinis režimas, prijungta lempa lieka 
įjungta 6 valandas (= šventinis režimas). Pasibaigus šiam 
laiko tarpsniui judesio jutiklis savaime įsijungia veikti 
automatiniu režimu.
Aktyvinama rankinis režimas 6 valandoms naudojant 
jungiklį (B):
1. IŠJUNKITE 1 sek.
2. ĮJUNKITE 1 sek.
3. IŠJUNKITE 1 sek.
4. ĮJUNKITE vėl.
Deaktyvinamas rankinis režimas 6 valandoms naudojant 
jungiklį (B):
1. IŠJUNKITE 1 sek.
2. ĮJUNKITE vėl.
Pastaba: Jeigu nuspaudžiama ir laukiama ne 1 
sekundę (trumpiau ar ilgiau), rankinis režimas gali 
būti neįjungiamas arba neišjungiamas. Nustatymai 
pasirenkami panašiai, šiuo atveju naudojant mygtuką, 
kuris paprastai būna uždarasis mygtukas.

Techniniai duomenys

Didž. perjungimo srovė 10 A

Maitinimo tinklo įtampa AC 220-240 V, 50 Hz

Apkrova

Kaitinamosios lempos Ne daugiau kaip 2000 W

Šviesos diodų lempos Ne daugiau kaip 200 W
(iki 10 lempų)

Talpinis apkrova Ne daugiau kaip 10A (140uF)

Aptikimo zona 120°

Ribinė šviesos ryškumo 
vertė

nuo 5 liuksų iki 2000 liuksų

Ribinė trukmė nuo 3 sek. iki 30 min.

Aplinkos temperatūra 
Veikimas nuo -15° C iki +40° C

Apsaugos rūšis IP 55

Lydusis saugiklis 10 A srovės jungtuvas

EB gairės

Žemosios įtampos gairės 
2006/95/EB
Elektromagnetinio suderina-
mumo gairės 2004/108/EB

Atitiktis

ES atitikties deklaracija
Šiuo dokumentu „Schneider Electric Industries“ patvirtina, 
kad šis produktas atitinka pagrindinius RADIJO ĮRANGOS 
DIREKTYVOS 2014/53/ES reikalavimus ir kitas susijusias 
nuostatas. Atitikties deklaraciją galima atsisiųsti prisijungus 
šiuo adresu: se.com/docs.

„Schneider Electric Industries SAS“
Jeigu turite techninių klausimų, prašome susisiekti su 
klientų aptarnavimo centru, esančiu jūsų šalyje.
se.com/contact
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